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О НЕКОТОРЫХ ЭТНОЛИЦГВОКУ ЛЬТУРНЪIХ АСПЕКТ АХ 
КОММУНИКАТИВНОГО ПОВЕДЕНИЯ 

Небывалую остроту в современном мировом сообществе приобрели вопросы, 

связанне с межкульwной · коммуникацией, главным условием к<Уfорой является 
взаимопонимание представкrелей различных куль'I)'Р, толера!ППОСТЬ и уважение к 

кульwе пap-rnl!poв по коммуникации. Межкульwная коммуникацИJI рассмii'Iрива­

ется как процесс непосредственного взаимодейС111ия куль'I)'Р (диалоrа кульw}, кото­
рый осуществляется в рамках весовпадающих националькых cтepeOТJUIOB мышления 

и коммуникативного поведения, что обусловливает взаимопонимание и взаимоотно­
шения между общающиыися сторонами. 

Изучающие иностранный DЫК сталiСИВаютсJI не только с национально­

культурными особенностями речевого поведения, фаJСТамн кульwы. npoJIВJIJIJOЩИ­

MИCJI в Dыке, но с особенностями коммуникативного поведения вообmе, СВJ138ИКЫМИ 

с обычаю.tи, традициями, суевершми, социальной структурой общесrва. этнической 
принадлежностью . Все эти национально-специфичесJСИе особенности образа жизни, 
мироощущения, коммуникативного поведения вЬl.IIВЛJП()ТСя и ощущаются лишь при 

столкновении и сопоставлении с явленшин другой этиолннгвокультуры, при сравни­

тельном изучении других языков и культур . В С8J(3И с эткм представJIJIСТСЯ важным 

выявление путt!м сопоставительного анализа тех национально-культуркых особеЮiо­
стеА коммунихативного поведения представителей различных культур, неправильная 

юrrepnp~ которых может послужить причиной возникновения конфЛИJСТНЬIХ 
ситуаций при межнациональном общении. 

Наиболее хараiСТСрными чертами межкультурной коммуни.кации ЯВЛ.IIЮТСЯ при­

надлежность участников коммуникативного акта к разным культурам и осознание 

коммуникаиrами культурных О'fЛИЧИЙ друг друга, т.к. по сути межкультурная комму­

никация представляет собой прежде всего межnерсональвую коммуникацию в сnеци­

альном коитексте. 

Совершенно очевидно, что усnешные и эффективные контаJСТЫ с представите­

лями других кульw невозможны без практических навыков социокультурного об­
щения. Дrul решения этой задачи необходимо развитие кульwной восnриимчивости, 

способностей к правильной интерпретации конкретных проявлений коммуникативно­

го поведения в различных куль'I)'Рах и, следовательно, формирование nрактических 

навыков и умений. 

Линrвосоциоnсихологические и культурологические знания об нноязычном со­
циуме, создающие широкий коитекст межкультурного общения, форtdируют перцеп­

тивную готовность к эффективному межкульwному общению . 

Безусловно, сегодня в связи с увеличеннем и расUIИрением возможностей меж­
кульwного взаимодейС111ш наблюдаетс.и и находит свое nодтвержд~ние в ходе раз­

личных социально-психолоnrч~ских и социолiiНГВиСIИЧеских исследований тенден­
ция к <<универсализации и нивелированию>> национально-специфич~ских особенно­
стей коммуникативного поведения . Представители разных линrвокультур стремятся в 
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лроцессе межкуnыурной коммуникации реализовывать если не одинаковые, то мак­

симально схожие модели коммуникативного nоведени., чтобы оJJТНМизнроватъ как 

процесс общения в целом, как н свести к минимуму возможность возникновения не­

лонимi\НИJI, nроrиворечий или конфлихтов. 

Тем не менее, во всей совокупносm свОих сnецифических характеристик и ком­
nонентов коммуникативное nоведение аккумулирует и coxp8J:IJ!eт национально­

культурные особенности, отражающие культурные нормы и стандарты коммуника­

тивного nоведения, nриюrrые в оnределенной эпюлннгвокультуре. Очевидно, что 

одними из средсrв развИТИА ино11зычвой коммуюп<ативной комnетенции юучающих 

иностранный язык JIВJIJIIOТCя глубинный всесторонний анализ и усвоение особенно­

стей речевогоинеречевого nоведеНИJI nредставителей другой линrвокультуры , а так­

же сопоставительный ан8ЛИ3 особенностей речевого и неречевого nоведения предста­

вwrе.i!ей собственной и «чужой» линrвокультуры. 

СИМУЛЯЦИЯ КАК СОЦИАЛЬНАЯ ТЕХНОЛОГИЯ 

ОБУЧЕНИЯ ШЮСТРАННЫМ ЯЗЬIКАМ 

Н.Н. Чуеай 
БГЭУ (Минск) 

На современном этаnе развИТИJI системы обучения существует социальный за­

каз общества - обучать иностранному 11зыку как практическому средству 

межкультурной коммуникации, что требует широкого внедрения проrрессивных 

технологий, позвоJlЮОщнх изменить парадигму иноJIЗычноrо образования nyri!м во­

влеченюr обучающихся в активную познавательную деятельность на иЗучаемом язы­
ке. Инновационные техиологни nредоставJШ<Уr более широкие ресурсы в ооласти 

преподавания иностранных JIЗЫКОВ по сравнению с традиционной системой обученюr, 

Наибольшее распрос1р8Нение nолучают инновации, связанные с орrанизацией учеб­

ного процесса к внедрением новых технологий в ино.8ЗЬIЧНое образование, ПOЗВOIJ.IIOIJШX 

на лракmке реализовывать личностио-ориентированный nодход к обучению иносtранно­

му JDЬJ.КY . Де.ятельнОС'IНЬIЙ компонент данного подхода направлен на переориентацию 

учебного nроцесса с получения ruroвыx знаинй на самостоJПеЛЬное решение n<Х-тавлен­

ных задач, на активное вюпочение самого учеНИJ<а в учебнсrлознавательную nоисковую 

деятельность, на овладение сnособами учеНИII во всех ее видах. 

Многие современные социальные технологии, такие как nроектна.и, Дальтон­

технолоГИJI, обучение в сотрудничестве, кейс-технолоrии, иностранный JIЗЫК через 

театр, технолоrюr дебатов, <<Технологический квадрат» Е. И . Пассова, «Языковой 

nортфель ученика», симуЛJiции, nодробно юучены в отечесrвенной методике препо­

давания иностранных языков. При rрамотиом использовании данные технологии nо­

зволяют nовысить nознавательную активность, развить умеНИ.А автономного учеНИJI, 

расширить возможности индивидуальных самоуnравляемых процессов усвоеюu . 

В то же время внедрение этих технологий в образовательную практику, npoиcxcr 

днт неnросто, так как существуют оnредел/!нные трудиости в nрактической их реали­

зации. Значительное сокращение аудиторного времени на юучеиие иностранных 

языков в неязыковом вузе приводит nрелодаваТСЛJI к реализации самых не за1.-ратных 
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